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1. Анотація (призначення навчальної дисципліни). 
Предметом вивчення практичного курсу «Українська мова (за професійним 

спрямуванням)» є мова фахової галузі. Уміння спілкуватись мовою професії сприяє 
швидкому засвоєнню спеціальних дисциплін, підвищує ефективність праці, допомагає 
орієнтуватися у професійній діяльності та ділових контактах. Тому велику увагу під час 
вивчення всіх тем приділяємо засвоєнню мовних стереотипів комунікацій певного фаху. 
Роботу над культурою мови здобувачів проводимо, зважаючи на два аспекти: підвищення 
загальномовної культури майбутніх спеціалістів та їхньої фахової мовної культури. 

2. Мета курсу – сформувати високий рівень комунікативної культури у сфері 
професійного спілкування в його усній та писемній формах, виробити навички практичного 
володіння мовою в різних видах мовленнєвої діяльності в обсязі тематики, зумовленої 
професійними потребами, зокрема: 

– сформувати чітке і правильне розуміння ролі державної мови у професійній 
діяльності; 

– забезпечити досконале володіння нормами сучасної української літературної мови та 
дотримання вимог культури писемного мовлення; 

– виробити навички самоконтролю за дотриманням мовних норм у спілкуванні; 
– розвивати творче мислення здобувачів; 
– виховувати повагу до української літературної мови, до мовних традицій; 
– виробити навички сприйняття й відтворення фахових текстів, засвоєння лексики і 

термінології свого фаху, вибір комунікативно виправданих мовних засобів, використання 
різних типів словників; 

– сформувати навички оперування фаховою термінологією, редагування, коригування 
наукових текстів. 

3. Пререквізити: 
–  українська мова (шкільний курс); 
–​ історія України (шкільний курс); 
–​ курс «Актуальні питання історії та культури України». 

4. Результати за загальними компетентностями: 
Загальні компетентності (ЗК) 
Програмні результати навчання 
 
 

5. Опис навчальної дисципліни  
5.1. Загальна інформація 
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5.2. Дидактична карта навчальної дисципліни 
 
 

Назви  
змістових модулів і тем 

Кількість годин 
Денна форма Заочна форма 

Усьо- 
го 

у тому числі усьо-г
о  

у тому числі 

пр. інд с.р. пр. інд с.р. 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 
Змістовий модуль 1. СУСПІЛЬНЕ ЗНАЧЕННЯ МОВИ. СТИЛІ СУЧАСНОЇ УКРАЇНСЬКОЇ 

МОВИ 
Тема 1. Суспільне значення української 
мови, її правовий статус. 

12 4  8 10   10 

Тема 2. Стилі сучасної української 
літературної мови. 

6 2  4 10 2  8 

Тема 3. Поняття культури мовлення 
спеціаліста. Основні комунікативні 
ознаки культури мовлення. Вимоги до 
професійних текстів: об’єктивність 
викладу, логіка, послідовність, повнота 
інформації, точність. 

12 4  8 10   10 

Разом за ЗМ1 30 10  20 30 2  28 
Змістовий модуль 2. КУЛЬТУРА МОВЛЕННЯ ЯК КОМПОНЕНТ ПРОФЕСІЙНОЇ 

КУЛЬТУРИ СПЕЦІАЛІСТА. 
СКЛАДАННЯ Й РЕДАГУВАННЯ НАУКОВИХ ТА ОФІЦІЙНО-ДІЛОВИХ ПРОФЕСІЙНИХ 

ТЕКСТІВ 
Тема 1. Граматичні (морфологічні та 
синтаксичні) норми сучасної української 
літературної мови у професійному 
мовленні. 
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Тема 2. Лексичні та стилістичні норми 
сучасної української літературної мови 
у професійному мовленні. Особливості 
наукової та офіційно-ділової лексики 
сучасної української мови. 

12 4  8 12 2  10 

Тема 3. Культура писемного мовлення 
(технічні правила оформлення 
наукового та офіційно-ділового текстів). 
Форми опрацювання наукового тексту: 
планування, тезування, конспектування, 
анотування, реферування. Основні 
кліше в науковому тексті.  

6 2  4 12 1  11 

Тема 4. Укладання й редагування 
документів з кадрово-контрактних 
питань. Корисні поради щодо написання 
резюме. Стислість, мінімізація, 
впорядкованість, шрифти. Їхня роль у 
резюме. Розділи резюме та їх детальна 
характеристика. Словничок корисних 
слів (ключові слова) для вдалого 
резюме. 

12 4  8 12 1  11 



Тема 5. Культура усного мовлення. 
Орфоепічні та акцентні норми сучасної 
української літературної мови у 
професійному мовленні. Електронна 
презентація наукового виступу. 
Науковий етикет. 

12 4  8 12   12 

Разом за ЗМ 2 60 20  40 60 6  54 
Усього годин 90 30  60 90 8  82 

 
5.3. Зміст завдань для самостійної роботи 

№ за/п Назва теми 
1.​  Українська мова – державна мова в Україні. Державна мова й мови національних 

меншин. 
2.​  Походження назви «Україна», «український». Основні етапи становлення і розвитку 

української мови.  
3.​  Літературна мова як вищий щабель розвитку мови. Поняття мовної норми. Види 

норм. 
4.​  Становлення й розвиток офіційно-ділового стилю української мови. 
5.​  Орфографічні норми сучасної української літературної мови у професійному 

мовленні. 
6.​  Документ як специфічний текст. Поняття про документ. Типи документів.  
7.​  Формуляр-зразок. Реквізити, їхня характеристика, норми дотримання. 
8.​  Норми дотримання і порядок розміщення основних реквізитів (реквізити «дата», 

«адресат», «адресант»,  «назва документа», «підпис»). 
9.​  Оформлення сторінки документа. Оформлення тексту документа. Вимоги до тексту 

документа.  
10.​ Довідково-інформаційні документи. Звіт (визначення, види та основні вимоги до 

оформлення, склад реквізитів). Оголошення (визначення, види та основні вимоги до 
оформлення, склад реквізитів). Пояснювальна записка (визначення, види та основні 
вимоги до оформлення, склад реквізитів). 

11.​ Особисті офіційні документи. Доручення (визначення, види та основні вимоги до 
оформлення, склад реквізитів). Розписка (визначення, види та основні вимоги до 
оформлення, склад реквізитів). 

12.​ Види офіційних ділових листів, їх характеристика. 
13.​ Основні реквізити ділового листа, правила оформлення. Вимоги до тексту ділового 

листа. Мовні засоби оформлення реквізитів ділового листа, його початку, 
завершення. 

14.​ Мовленнєвий етикет як елемент етики професійного спілкування. Поняття 
мовленнєвого етикету. Різновиди мовленнєвого етикету. Стандартні етикетні 
ситуації та їхнє мовне оформлення. 

15.​ Невербальні засоби мовленнєвого етикету у професійному спілкуванні. 
16.​ Візитна картка як атрибут ділової людини, її характеристика, реквізити та 

особливості використання. 
17.​ Правила телефонної розмови. Службові та приватні розмови. Голос і поза в розмові 

по телефону. Смс-комунікація. Типи та норми. 
18.​ Етика Інтернет-спілкування. Вербальні й невербальні (смайли та ін.) засоби у 

повідомленнях, постах, коментарях. Проблема „мови Інтернету” як окремого типу 
(стилю) комунікативної поведінки.  

19.​ Індивідуальне спілкування. Функції та види бесід. Стратегії поведінки під час 
ділової бесіди. Співбесіда з роботодавцем.  



20.​ Колективне спілкування (наради, збори, перемовини, дискусії). Мета, стратегія, 
тактика обговорення і ухвалення рішень. Способи ведення дискусії (діалог, 
полілог).  

21.​ Види й жанри публічного мовлення. Публічний виступ як важливий засіб 
комунікації. Комунікативні вимоги до мовної поведінки під час публічного виступу.   

22.​ Презентація як різновид публічного мовлення. Типи презентацій. Мовленнєві, 
стилістичні і комунікативні принципи презентації. 

 
6. Система контролю та оцінювання 

Форми поточного та підсумкового контролю.  
Формами поточного контролю є вербальні методи, письмові роботи різних видів 

(диктанти, редагування фахових текстів), тестування, творчі роботи, тематичні контрольні 
роботи, модульні контрольні роботи 

Формами підсумкового контролю є екзамен. 
Методи оцінювання. 
Контроль у навчанні  української мови за професійним спрямуванням передбачає 

виявлення рівня сформованості мовленнєвих навичок і умінь, визначення правильності 
організації навчального процесу, діагностування труднощів засвоєння матеріалу, перевірку 
ефективності використаних методів і прийомів навчання.  

Контроль здійснюється з дотриманням вимог об’єктивності, індивідуального підходу, 
систематичності і системності, всебічності та професійної спрямованості контролю.  

У процесі оцінювання навчальних досягнень застосовуємо такі засоби оцінювання та 
демонстрування результатів навчання: 

●​засоби усного контролю: індивідуальне опитування, фронтальне опитування, 
презентації результатів виконаних завдань; 

●​засоби письмового контролю: контрольні роботи, модульне письмове 
тестування, підсумкове тестування, самостійні роботи, виконання вправ, написання 
есе, рефератів,  

●​засоби самоконтролю: уміння самостійно оцінювати свої знання, самоаналіз.  
 

Критерії оцінювання результатів навчання з освітньої дисципліни. 
Оцінювати рівень мовних знань, умінь та навичок здобувачів необхідно за такими 

критеріями: 
1. Уміння оперувати лексичним складом сучасної української літературної мови. 
2. Ступінь володіння орфографічними, морфологічними, синтаксичними нормами 

сучасної української літературної мови, передбаченими програмою дисципліни. 
3. Уміння працювати з навчальною та навчально-методичною літературою, з фаховими 

словниками. 
4. Рівень володіння лінгвістичною та фаховою термінологією. 
5. Ступінь володіння навичками створення письмових текстів. 

Критерії оцінювання 
A 90–100 «зараховано» («відмінно») – здобувачі продемонстрували високий рівень 

комунікативної культури у сфері професійного спілкування в його усній та писемній формах; 
ґрунтовно опрацювали рекомендовані до кожної теми джерела та спеціальну літературу, 
вміють використовувати їх для аргументації тих чи тих положень, розкриваючи відповідні 
теми; виявили глибоке розуміння мовних процесів та явищ; вільно оперують відповідною 
науковою термінологією, передбаченою програмою; уміють майстерно застосовувати основні 
мовні норми сучасної української літературної мови на практиці, самостійно створюють 
основні документи відповідно до фаху, володіють навичками високої культури усного та 
писемного мовлення; систематично, кваліфіковано, з використанням матеріалів із додаткової 
літератури, брали участь у практичних заняттях; глибоко опрацювали всі питання, 



передбачені для самостійного вивчення;  глибоко висвітлили питання підсумкової 
модуль-контрольної роботи, продемонстрували високий рівень комунікативної культури. 

В 80–89 «зараховано» («добре») – здобувачі продемонстрували достатньо високий 
рівень комунікативної культури у сфері професійного спілкування в його усній та писемній 
формах; виявили обізнаність й належно опрацювали рекомендовані до кожної теми основну 
та спеціальну літературу; добре засвоїли матеріал, який дає можливість розуміти мовні 
процеси і явища; продемонстрували знання теоретичного матеріалу, орієнтуються в усіх 
темах, уміють застосовувати основні мовні норми сучасної української літературної мови на 
практиці, самостійно створюють основні документи відповідно до фаху, володіють 
навичками літературного усного та писемного мовлення; брали активну участь у практичних 
заняттях; опрацювали всі питання, передбачені для самостійного вивчення; висвітили 
питання підсумкової модуль-контрольної роботи. 

C 70–79 «зараховано» («добре») – здобувачі продемонстрували достатній рівень 
комунікативної культури у сфері професійного спілкування в його усній та писемній формах; 
виявили обізнаність та добре опрацювали рекомендовані до кожної теми основну та 
спеціальну літературу; добре засвоїли матеріал, який дає можливість розуміти мовні процеси 
і явища; продемонстрували знання теоретичного матеріалу, орієнтуються в усіх темах, 
уміють застосовувати основні мовні норми сучасної української літературної мови на 
практиці, самостійно створюють основні документи відповідно до фаху; володіють 
навичками літературного усного та писемного мовлення; брали участь у практичних 
заняттях; опрацювали питання, передбачені для самостійного вивчення; здебільшого 
висвітлили питання підсумкового модуль-контрольної роботи. 

D 60–69 «зараховано» («задовільно») – здобувачі продемонстрували задовільний 
рівень комунікативної культури у сфері професійного спілкування в його усній та писемній 
формах; мають поверхові знання питань, передбачених програмою курсу; показали 
фрагментарну обізнаність щодо змісту питань, які розглядали під час практичних занять; 
обмежилися опосередкованим вивченням основної теоретичної літератури та виконанням 
практичних завдань; були пасивними під час практичних занять, не виявляли належних 
навичок і бажання до самостійної роботи; частково висвітили питання підсумкової 
модуль-контрольної роботи. 

E 50–59 «зараховано» («задовільно») – здобувачі продемонстрували низький рівень 
комунікативної культури у сфері професійного спілкування в його усній та писемній формах, 
мають поверхові знання, передбачені програмою курсу; показали фрагментарну обізнаність 
щодо змісту питань, які розглядали під час практичних занять; обмежилися поверховим 
вивченням основної теоретичної літератури та виконанням практичних завдань; були 
пасивними під час практичних занять, не виявляли належних навичок і бажання до 
самостійної роботи; вибірково висвітлили питання підсумкової модуль-контрольної роботи. 

FХ 35–49 «не зараховано» («незадовільно») – теоретичний матеріал курсу освоєний 
частково, необхідні практичні навички роботи не сформовані, більшість передбачених 
програмою робіт виконано, але їх якість оцінена мінімальною кількістю балів; здобувач 
частково володіє навичками створення усних та письмових текстів, допускає значну кількість 
грубих граматичних, стилістичних та орфографічних помилок. Можливе підвищення оцінки 
за умови виконання додаткової самостійної роботи. 

F 1–34 «не зараховано» («незадовільно») – теоретичний матеріал курсу не засвоєний, 
практичні навички не сформовані, здобувачі не виявляли належних навичок і бажання до 
самостійної роботи; не опрацювали рекомендованої літератури, не орієнтуються в 
аналізованих мовних процесах і явищах; не виявляли бажання виконувати домашні завдання; 
не висвітлили жодне з питань підсумкової модуль-контрольної роботи. 

 
Критерії оцінювання результатів навчання з навчальної дисципліни 

Дедлайни та перескладання. Роботи, які здаються із порушенням термінів без 
поважних причин, оцінюються на нижчу оцінку. Перескладання модулів відбувається з 



дозволу деканату за наявності поважних причин (наприклад, лікарняний, участь у 
конференції, студентській олімпіаді). 

Академічна доброчесність. Здобувачі вищої освіти самостійно виконують навчальні 
завдання, завдання поточного та підсумкового контролю результатів навчання. Обов’язковим 
є посилання на джерела інформації в разі використання ідей, розробок, тверджень. 

Відвідування занять. Відвідування занять є обов’язковою умовою виконання 
навчального плану дисципліни. Форми навчання визначені затвердженим графіком 
освітнього процесу Чернівецького національного університету імені Юрія Федьковича. 

Критеріями оцінювання є: 
при усних відповідях: повнота розкриття питання; логіка викладання матеріалу; 

використання основної, додаткової літератури та інших (у тому числі іноземною мовою) 
джерел інформації; аналітичні міркування, уміння робити порівняння, висновки; уміння 
аналізувати теоретичні проблеми з урахуванням світової і вітчизняної практики;  

при виконанні письмових завдань: повнота розкриття питання, аргументованість і 
логіка викладення матеріалу, використання літературних джерел, прикладів та фактичного 
матеріалу тощо; цілісність, системність, логічність, уміння формулювати висновки; 
акуратність оформлення письмової роботи.  

Кількість балів, яку здобувач вищої освіти  може отримати під час навчальних занять за 
кожну тему (опитування, тестування, виконання вправ), виконання завдань для самостійної 
роботи – 5 балів. Кількість балів за змістовний модуль дорівнює сумі балів, отриманих за 
кожну тему. Максимальна кількість балів складає: за 1 модуль – 20,  модуль 2 – 40 (разом – 60 
балів). 

Загальна (максимальна) кількість балів, яку здобувач може отримати в процесі вивчення 
дисципліни протягом семестру становить 100 балів, з яких 60 балів здобувач набирає при 
поточних видах контролю і 40 балів – у процесі підсумкового виду контролю (екзамену).  

Проведення підсумкового контролю здійснюється у формі екзамену і в терміни, 
передбачені графіком навчального процесу. Екзаменаційний білет містить два теоретичних 
питання з дисципліни  і одне практичне завдання з пройденого матеріалу. У 40 балів, що 
можливо отримати на екзамені входить: 2 теоретичних питання (по 10 балів відповідно) та 
практичне завдання (20 балів). У випадку не повної відповіді зберігається відсоткове 
відношення розкриття відповіді та бального оцінювання. Аналогічно виставляються бали по 
другому питанню. Практичне завдання оцінюється таким чином: 20 балів – за повністю 
вирішене практичне завдання.  

Якщо екзамен проходить у формі тестування, то оцінюється в 40 балів (40 тестів). У 
випадку отримання менше 50 балів за результатами поточного та підсумкового контролю, 
здобувач вищої освіти обов’язково здійснює перескладання для ліквідації академічної 
заборгованості. Якщо здобувач вищої освіти набрав менше 35 балів, він не допускається до 
складання екзамену.  
 

Шкала оцінювання: національна та ЄКТС  

Оцінка за національною шкалою 
Оцінка за шкалою ECTS 

Оцінка (бали) Пояснення за  
розширеною шкалою 

Відмінно A (90-100) Відмінно 

Добре B (80-89) дуже добре 
C (70-79) Добре 

Задовільно D (60-69) Задовільно 
E (50-59) Достатньо 

Незадовільно FX (35-49) 
(незадовільно)  

з можливістю повторного 
складання 

F (1-34) (незадовільно)  



з обов'язковим повторним 
курсом 

 
Розподіл балів, які отримують студенти 

Поточне тестування та самостійна робота Підсумковий 
тест (екзамен) 

Сума 

Змістовий модуль 1 Змістовий модуль 2   
Т 1 Т 2 Т 3 Т 1 Т 2 Т 3 Т 4 Т 5   
4 4 12 10 10 6 8 6 40 100 

 
Політика освітнього процесу 

Здобувач зобов’язаний своєчасно та якісно виконувати всі отримані завдання; за 
необхідності, з метою з’ясування всіх незрозумілих під час самостійної та індивідуальної 
роботи питань, відвідувати консультації викладача.   Також студенти зобов’язані 
дотримуватись правил академічної доброчесності відповідно до «Кодексу академічної 
доброчесності ЧНУ». Політика дотримання академічної доброчесності (відповідно до Закону 
України «Про освіту»)  полягає у тому, що викладання навчальної дисципліни ґрунтується на 
засадах академічної доброчесності ‒ сукупності етичних принципів та визначених законом 
правил, якими мають керуватися учасники освітнього процесу під час навчання, викладання 
та провадження наукової (творчої) діяльності з метою забезпечення довіри до результатів 
навчання та/або наукових (творчих) досягнень. Наявність академічного плагіату в 
студентських роботах є підставою для виставлення негативної оцінки. Списування студентів 
під час проведення модульної контрольної роботи чи проходження тестування є підставою 
для дострокового припинення їх складання та виставлення негативної оцінки. 

 
7. Рекомендована література 
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уживань та проблемного правопису слів : [власних назв іншомовного походження]. 
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2.​   Новий словник іншомовних слів: слова та словосполучення / укл. О. Сліпушко. – К.: 
 Аноніт, 2007. – 848 с. 

3.​ Словник іншомовних слів / укл.: О. І. Скопенко, Т. В. Цимбалюк. – К., 2006. 
4.​ Словник української мови / Ред. В. В. Жайворонок. К.: Просвіта, 2016. 1320 с. 
5.​ Українська термінологія і сучасність: зб. наук. праць / Відп.   ред.  В.  І. Іващенко. К.: 

Інститут української мови НАНУ, 2013. Вип. ІХ. 232 с. 
 

Інформаційні ресурси 
1.​ http://lcorp.ulif.org.ua/dictua («Словники України»).  
2.​ http://slovopedia.org.ua/ (Колекція українських словників).  
3.​ http://www.slovnyk.net (Великий тлумачний словник сучасної української мови).  
4.​ http://litopys.org.ua/ukrmova/um.htm (Українська мова : Енциклопедія). 
5.​ http://ulif.mon.gov.ua (Український лінгвістичний портал). 
6.​ http://www.mova.info/ (Лінгвістичний портал). 
7.​ http://www.pravopys.net/ (Електронний «Український правопис»). 
8.​ http://termin.com.ua/ (Словник термінів та понять). 

 


